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1. 
Учйлище, ща tool 
приходское учйлнще Щй* 

tonna tool 
казённое иачалыюе учй­

лище kroonu alustamise 
(elementar) kool skool 

городекое учйлище linna 
у здное учйлище kreiskool 
гимнйзія gimnaast kool [pois 
гимназйстъ gimnaasi kooli-
частное учйлище pri-kool 
восіштанннкъ kaswandik 
лансіонёръ pansionel, kosti-

laps [taia koolipois 
приходнщій, щаго kodust 
стороыній, ішяго kõrwaline 
ллііта за учёнье mats õpe­

tamise eest 
учеийкъ koolipois llipois 
пёрвыЯ ученикіэ esimene koo-
іюсл дыій ученйкъ wiimane 

koolipois 

старшіе ученикі wanemad 
koolipoisic skool 

жёнское учйлище tüttarlaste 
утсвкцъ koolitüttarlaps 
стііршія ученйцы wanema 0 

loolitüttarlapseo 
товарищъ kooli sõber 
внимательный tähelepanelik 
невнимательный kes ei pane 

tähele, juhm 
шпшаніе tähelepanemine 
неішиманіе mitte tähelepa­

nemine, juhmus 
ирнлёжныіі usin, wirk, ägav 
приложаніе usinus, Wirkus, 
л тікый laisk [agarus 
л ность, и laiskus 
слабый nõrk, nõder 
иослушиып sõnakuulelik 
иоелуііііініе sõnakuulmine 
неноелушйніе mittesonakuul 
стараяъся 1. püidma smine 
л нйться, нюсь 2. laisklema 



Учйлііще 

2. 

Читать 1. lugema 
чтёніе lugemine 
б гло ruttu, nobeste 
плавно selgeste (sorinal) 
тйхо ta\u 
гр мко kõwaste, waljuste 
ясно selgeste 
нейсно mitte selgeste 
писать kirjutama 
иишу, шешь krjutan, tad 
скоро kärmaste, nobeste, rut-

tuste 
мёдленно tasa, pitkameiste 
хорошб heaste 
дурно sandiste 

к р Г в о ) ! ? П ) е г Ь І ' wiltu 
писать но лннёикамъ jooni 

mööda kirjutama 
писать безъ линёекъ ilma 

joonteta kirjutama 
лішёйка linieal [banta 
линевать, нюю 1. jooni toM-
ночеркъ käe kiri (kirjutus) 
красйвый ilus, kena 
чёткій selge 
хорошій hea 

дурнбй sant, paha, halb 
переписывать l.j 

на б ло \ " i ", 
переписать,шу1. j umberfw-
переб лііть,лю2.) * u t u m ( I 

сішсыватьі. > .. .. . , 
omioa^my1.j"akniutama 

ошпбка wiga, eksitus 
поправлять 1. \ ^ 
шшравить, вдю, ) m f t 

вишь 
тетрадь, и lirjutuseraamat 
чіістый puhas 
черновая тетрадь must kir­

jutuse raamat 
вести тетрадь опритно kir­

jutuse raamatut puhtalt 
hoidma 

опратно puhtalt 
неопрйтпо mitte puhtalt 
замарать 1. \ äramäärima, 
запачкать 1. j trotsima 
заканать 1. tindiga äramäa­

rima, äratiltutama 
пятнб täp 
скоблііть, лю 2. kaapima 
нбжикъ nuga 
перочннный ножичекъ su-

lenuga 



Учйлище 

вычеркнуть, ну 1. maha 
kustutama 

подчбрішвать 1. .kriipsualla 
иодч6рішуть,н)'1.і tõmbama 
иоправка тетрадей firiutufe 

raamatute parandamine 
учнть, uy 2. õpetama 
учёніе õpetus 
учйться opima 
учусь, чишься õpin, õpid 
урокъ õpitut [andma 
задавать урокъ õpitülki kätte 
задаю, даёшь anan, nad katte 
вйучить урокъ õpitükki ära-

Vpima 
приготовлятьсяі. къ уроку 

opitükki walmistama 
нрнготови.ться, влюсь, 

вишься ennast walmis ta-
ma, tan, tad 

знать урокъ Vpitüki teadma 
знаю, зиаешь tean, tead, os­

kan, oskad [tük 
задача wäljaantud (kirjutuse) 
1> ш а т ь 1 . | 1 е д с т а ; ^wama 
р шйть, \ т Щ і ш ( Ы ) и 8 ) 

шу 2. I ^ 
пошшать 1 j й г ц [ 

нотіть, поиму 1.) 

вестй себя enast ülcspidama, 
elama (heaste ehk sandiste) 

я веду себя ma pean enast 
üles, sa pead enast üles 

поведёніе eluwiis 
прііг.і рныіі kes teistele ecs« 

märgiks wõib olla 
ус хн, ховъ edenemine 
свпд тельство объ усп -

хахъ и поведёніе eluwiisi 
ja opimise tunnistus 

ба.іъ (pal), numer 
балы, ловъ pallid, numbrid 
отм тки, токъ õpimise tä­

hendused, märgid 
обучать 1. õpetama 
обучбніе õpetamine 
учйть когб kedagi õpetama 
нреподавать, даю 1. tundisi 

andma, kolitama, õpetama 
излагать 1. j seletust tege-
изложйть,ж^2.| ma 
объяснйть 1. 
обълснйть, ню 2.) s«letama 
толковать,кую1. 
спрашивать 1. 
спросйть, шу, спшь) 
отв чать і . Avastama, 
отв тить, чу, тишь j loswm 

1* 

I küsima 
• J . 



Учіілнще Kori 

учйтель, в I õpetaja, 
преподаватель, я j koolmeister 
старшій учйтель wanem 

koolmeister 
законоучйтель Jumalasõna 

(usu) õpetaja 
зам стйтель, я) ,. . „. 
исправлнющій sameti talli-

должность* I ta\a 

предшёственникъ I kes enne 
предм стникъ j olnud 
преемникъ jargnik 
инспёкторъ inspektor 
дирёкторъ direktor 
учйтельница koolivreili 
клііссная дама klassis jarel-

waataja naesterahwas, 
дирёкторша direktori proua 
пріёмъ ученикбвъ kooli» 

poiste wastu wõtmine 
экзаменъ ulfam, läbikatsu-
испытаніе) mine 
вступйтельный Ä«L.,sissew3-
пріёмныіі j etaw l. 
вьшускной экз. j wälja-
окончательный j last^w l. 
экваменовать, вую 1. ek­

sami pidama 

экзаменоваться, \ 
нуюсь 1. l eksami 

подиергііться эк- ? tegema 
замену ) 

экзаменующійся, \ 
щагосл i katsutaw 

иснытуемый, аго) 
экзашшаторъ, т 

испытатель, я\ ' ^ 
вйдержать экзаменъ eksami 

wäljategema 
не выдержать I 

экаысена mite eksami 
провалйться, J wäljategema 

люсь 2. \ 
вйдержу 2. teen wälja 
нереэкзаменоваться eksami 

ueste tegema 
переэкзаменуюсь 1. teen ek­

sami ueste 
вторіічно подверпіться эк-

:;;імену tõi st korda eksami 
tegema 

переукзаменивка , eksami 
вторйчной экзаменъ( uest 

tegemine. 
4. 

Нересадка kohtade ümber-» 
wahetamine 



Учгілпще Kool 

д лать пересадку kohtast 
ümberwahetama 

повьіситься, шусь, СІІШЬСЯ 
kõrgemale saama 

понйзиться, жусь, зишься 
alamale saama 

онъ новьіснлсянадвам ста 
ta on kaks aset kõrgemale 
saanud 

переводйть изъ одногб 
класса въ другой ühest 
klassist toist panema 

егб перевели teda pandi 
(teisi klassi) 

её перевели teda pandi 
его, ee ne перевели teda 

ci pantud 
онъ иереведёлъ tema on 

pantud 
она нереведена tema on 

pantud 
віішускъ ученикбвъ kooli» 

poiste lahtilaskmine 
выпускные учеішкй lahti-

lastawad koolipoisid 
курсъ учёнія i õpiaeg 
учёбный курсъ) (kurs) 
кончить курсъ учёнія opi* 

mise aega lõpetama 

к6ич*ть,чу2.І  
кончать, чу j . ) 
окончаніе учёбнаго к^рса 

opimise saea) lõpetamine 
свид тельство зр лости tu-

nistus koolipoisi säätud 
mõistmisest 

сов тъ nou-kogu [istumine 
зас даніе koosslcmine koos-
л тнія каийкулы suwe koo-

lilahtiolemise aeg spüha 
годовщйна aasta- (päew) 
праздновать, ную i . pil-

hitsema, püha pidama. 

5. 
Классная кбмната) foolituba, 
классъ j klass 
классная мёбель kooli as­

jad, koolimööbel 
лавка pink 
лавкн, вокъ pingid 
учёбной столъ koolilaud 
классная доска klassi tahwel 
ка едра kantsel 
учсбные матеріалы opemise 

juures tarwitikud asjad 
чернйла, лъ tint 
чернйльнпца tindiklaas 



6 Учйлище Kool 

густбй paks 
бл дный wesine 
жйдкііі wedel 
песбкъ, сші liiw 
песбчшща liiwatoos 
перб sulg 
пёрья, евъ suled 
стальнбй teras-
гусішый hani-
перб нспбртилось läks rilku 
перб не ппшетъ sulg ei 

kirjuta 
испбртиться, чусь, тпшься 

rikku minema 
сломаться 1. katki minema 
перб чпшіть, ню 2. sulge 

lõikama 
карандашъ plijats 
карандашй, шбй p li jätsid 
чертйть, чу, тйшь kriipsu­

tama 
черчёніе kriipsutamine 
грЙФель, я krihwel 
грйФельная доекііі krihwli 
аспидная доска j Щті 
г^бка wam. 

6. 
Цьіркуль, в sirkel 

резннка kuur 
нщикъ съ кр.ісками wärwi-
краска wärw [taxp 
краскж, сокъ wärwid 
кіісточка pintsleke 
рисовать, сую 1 maalima 
рпсованіе maalimine 
бум.іга paber 
тйлстый paks 
грубый jäme 
тбнкій penike 
с рыіі hal 
б лый walge 
тісчій kirjutuse 
чертежный kriipsutamise 
почтбвый posti 
пропускшія б. läbilaskja P. 
обёрточная 6. ümbermässi-

mise paber 
листъ leht 
дестъ, и raamat (paberit) 
пблдести poolraamatut 
поллнета poollehte 
четвёрка werano [nat 
четвертуіпка neljandik poog' 
ВОСЬМІІЯ дбля листіі kahek­

sas jagu lehte 
геограФігческая карта geo-

grahwi (maa) kaart 



Учёбныя пособія iDpimije abinõud 

атласъ kaardi raamat 
мапка ) , ,.. ылмш. < fettfe, paun сумка ) 
звонокъ, нка kell 
ввоийть, ню 2. kolistama. 

7. 
Учёбное посббіе opimise 

abinõud 
кнйга raamat 
кнйги, гъ raamatud [ШиЬ 
переплетённый poogitud toi» 
непереплетённый pookimata 
переплётъ loit 
ваыаранный j Ш П і Ь 

запачканный j 
корешокъ, ІНКІІ raamatu 

kaas 
странйца lehekülg 
заглавіе päälkiri 
оглавлёыіе juhataja 
глава päätül 
парйграФъ paragrahw 
опечатка trntkiwiga 
пріш чаніе tähendus 
вйноска tähendus ridade al 

S l ™ I «МЯимиий 
руководство ) 
букварь, я aabits 

кшіга для чтеніяі lugemifc* 
хрестолііітія ) raamat 
словарь, я sõnaraamat 
задачникъ ülesandmiste raa« 

mat ^pääwaraamat 
клаесный дневнйкъ klassi 
рукопись, u käekiri 
печатать 1. trükima 
печатаніе trükimine 
иечатня, и і h ü R f 

тшюграФія ) 
печатный лнстъ trükileht 
печатный станбкъ trüti< 

press, masin 

типограФщикъ ) л 

пабирать 1. l (tähti) lok« 
набрать, бер^ 1.) ku seadma 
наборка (tähe) kokku sead* 

mine seadja 
наборщикъ (tähte) kokku-
составйтель, я | raamatu kir-
сочинйтель, я jjutaja, tegija 
сочннйть 1. lraamatut l., 
сочинйть, ню 2.j tegema 
издатель, я wäljaandja 
изданіе trük, wäljaandmine 
выпускъ and. • 



Учёбные предмёты Opimise a 

Учёбный предмётъ Vpimise 
asi ^Jumalasõna 

Закбнъ Ббжій usu õpetus, 
сзящённая истбрія piibli 

lugud 
вбтагій зав тъ wana seadus 
нбвый зав тъ uus seadus 
катехйзисъ latelismus 
ари мётика rehkendamine 
jгжственнойе счнсленіе peast 

arwamine 
р шёніе яадачь иа доск 

tahwli pääl arwamine 
истбрія historia 
исторйческій historia-
собйтіе sündinud lugu 
упбха, ii tähtjas sünd. lugu 
отчизнов д ніе i isamaa 
отечествов деніе /tundmine 
ліров д ніе maailma tund» 

mine 
гсограФІя geograhwia 
е< гёственная псторія loo­

muse õpetus 
«йзика fisika 
в мёцкій яэьікъ saksa keel 
русскій язйкъ wemkeel 

англііісшй языкъ lNglliliee 
Французскій язілкъ prant­

suse keel 
лать'ішскій язьікъ lätikeel 
эстбнскій язь'ікъ eestileel, 

maakeel 
грамматика grammatik 
звукъ hääl 
букиа täht 
гдасная б. häälega täht 
согласная б. hääleta täht 
слогъ silp, sõna jätk 
складывать 1. kokkupanema 
кбрень, ня juur, kand 
окончаніе sonalope, -ots 
перевбдъ ümbertõlkumine 
устный suu sõnalit 
пйсьменный kirjutud. kirja­

pandud lumine 
сочинёніе peast üleslirjota-
пйсьменная раббта liljotuse 

töö 
чистописаніе ilus kirjutamine 
черчёиіе tscihendamine 
гимнастпка turnimine 
н ніе laulmine 
слбво sõna 
словй, въ sõnad 
учйть нанзусть paha opima. 



родъ Li 

Городъ lin 
городской linna-
городовбй wahtmeister (nu-

jamees) 
предм стье alew 
кварталъ kwartal. linna jagu 
площадь, и plats 
памятнякъ mälestuse sammas 
улица uulits 
переулокъ poit-uulits 
тротуаръ trotoar, kiwi jalgtee 
тумба post, tulp 
Фонарь, я later 
зажигать 1. i ^~f 

зажёчь жг ^ 0 І С Ш а р а П С * зажечь,Аг3, süütama 
жжешь i ' ' 

гасить, шу, сишьі äralus-
тушйть, шу 2. } tutama 
ыостовая kiwi uulits 
мостйть, щу, стйшь kiwi 

uulitsat tegema 
рь'шокъ, »«а turug 
лавка pood [(kauba) ait 
складочное м сто, складъ 
магазинъ magasin, suur pood 
пожаръ tulekahju 
пожаръ! tulekahju! 

горйтъ! põleb, tuli lahti! 
огбнь показался tuli näitas 

ennast sündis 
сд лался пожаръ tulekahju 
нламя, мени tuleleek 
поглотйть, чу, тйшь ära» 

neelma 
гор ть, рю 2. põlema 
сгор ть, ю 2. äiapolema 
пепелъ* пла tuhk 
rrt**\ hunik 

ennast 
ümber-
muutma 

куча 
превращйться во 

что 
превратйться, 

щусь, тйшься 
гд пожаръ? kus on tule­

kahju? 
звать на пожаръ tulelah" 

jule hüidma 
пожарный tulekustutaja 
пожарные tulek abjukustutfljub 
ножарная труба tulekustu» 

tamise prits 
вбльное пожарнос обще-

ство prii tulekahju kustu­
tamise selts 

пенелйщс i tulekahju 
погоріілое м сто j koht 



>тйра Korter 

10. 

Жйтель, я elanik, kodanik 
гостйница wõeraste maja 
корчыа korts 
казарма kasarm 
поы щёніе elukoht 
квартйра korter [mööbliga 
меблироканпьш korralise 
т сный kitsas 
сухий kuiw 
сырбй niiske 
св тлый selge, walge 
тёэшый pime 
холодный külm 
тёплый soe 
нанимать квартйру kortert 

üürima 
перебиратьсн изъ квар-

тйры teise korteri peale 
minema 

съ хать съ квартйры kor­
terist äraminema 

нере зжать на квартйру 
korteri peäle minema 

хознннъ peremees 
квартйрная хознйка korteri 

perenaene 
хозяева, зяевъ perera 

жплёцъ, льца uunja 
отдавать въ паймьг üüri 

peäle andma 
зд сь отдаётся квартйра 

siin on korter üüri peale 
saada 

присл^га teenrid 
служйтель, яі . .. . ' J , ' іеетт, teener слуга J л ' 
жалованье palk 
двбрникъ hoowi waht 
караулыія > wahima-
сторожеваябудка/ ja, tuba 
домовлад лецъ, льца maja 

peremees [naene 
домовлад лица maja pere» 
д тскій пріютъ waeste laste 

maja 
резгёсленная управа hand« 

wärtide Walitsuse maja 
раббчій домъ wangi roo­

maja 
почпиятьі j Ь д ш 

иочшшть, moz.) 
почнііки parandused 

приходъ| sissetulek, kasu 
дохидъ j • ' 
расходъ wäljaminek 
прихбдо-расхбдна.ч кнйга 



удёбиая часть 

ku jawälja mineku 
raamat 

приносйть большіе доходы 
suult kasu tooma 

получать дохбды kasu saama 

11. 
Судебная часть kohtu asi 
присутственное м сто kohtu 

paik 
государственныіі совйтъ 

riigi nou-kogu 
сенатъ senat 
сеііііторъ senati liige 
сшшдъ sinod 
мшшстръ minister 
шшистёрство ministerium 
судёбныя иалаты kohtu palat 
збмскій судъ maakohus 
магистратъ magisttat 
ратуша ratus, raekoda 
ремёслениый голова hand-

wärkide pea 
городскбй голова linna pea 
бургомйстръ bürgermeister 
рацгеръ raehärra 
бйржа kaubamaja 
биржсвбіі kaubamaja 
большая, гпльдія suur kildi 

l Щ 

налая гйльдія weike kildi 
скамья старшйнъ pea meeste 

kogu-penk 
писёцъ, еца kirjutaja 
доходы sissetulekud, kasud 
расхбдовать, дую 1. wälja­

andma 
получііть дохбдъ kasu saama 
переішечикъ ümberkirjutaja 
перепйсывать ümber kirju» 

tämä 
пов ренный käe«mees 
стряпчій i adwokat, kohtu as-
адиокатъі jade talitaja 
староста wanem 
столоначалышкъ laua ülem 
секретарь, я sekretär 
зас дать 1. kohtus istuma 
зас датель, я kohtu lige 
предс датель, я eesistnik, 

kohtu pea 
исправшшъ maakonna üle-

waataja 
раэсл довать, дую 1. jarele-

luulama. 

12. 

Судйть, жу. 
mõistma 

дмшь lvhut 



12 Домъ Maja. 

осуждённыіі mõistetud süüd­
laseks [ftrna 

р шать 1. otsust tegema, moi-
преступленіе üle fäfu ast-

mine 
престушшкъ üle lasu astuja 
преступница üle käsu astuja 

nacStc rahwas 
свид тель, я tunnistaja 
ирпгоішръ lohtu mõistus 
смёртпый приговоръ surma 

mõistus 
прнговорйть, ю 2. mõistma 
обвшігіть, І.обвиннть, ню 

2. süüdlaseks mõistma 
жаловать ся, луюсьі. faebaina 
доносйть, шу, сишь kohtule 

ülesandma 
прбсьба palumine 
прошёиіе раіюе kiri 
канцелярін kantselei 
присутствіе koos«olemine 
присутствивать, вую'1. juu­

res olema 
нолйцін politsei 
поляційыёйст ръ politsmci-

ster 
частный приставъ linna jau 

ülewataja 

квартальныпнадзнратель,я 
lwartali üleivaatja 

сл дственный ирйставъ jä­
rele kuulaja kohtunik. 

13. 

Дворёцъ, рца loss, palee 
архитёкторъ arhitettor 
стройтель, я ehitaja 
домъ maja 
каменныгі kiwist, kiwi 
деревянный puust, puu 
одно - этажный ühekordne 

maja 
двухъ - этажный kahekordne 
няти-этажный wiekordne 
жёлобъ renn 
крыша katus 
бревнб palk, pak 
доска laud 
тёсъ sae-laud 
солшіа olg 
череийца katuse kiwid 
Флюгеръ tuulelipp 
громовой отводъ pitkse war< 

ras 
Кіізнчіь, МНЯ kiwi 
вирпйчъ tellis kiwi 
сталь, ii teras 



Комната 

чугунъ paea-raud, malm 
жел зо raud 
м дь, и wask 
жесть, и karo, plek 
гвоздь, li nael 
вколачнвать 1. \ 
вколотитцчу, ТІІЩЬ ( sisses 
вбивать 1. j peksma 
ВбИТЬ, HOÕblÕ 1. 1 
глйиа sawi, sau 
песокъ, ска liiw 
извёстка lubi 
алебаетръ alapaster 
штукатурка warp, trvhw 
фундаж.чіть wundament, alus 
ст на sein 
столбъ tulp, post 
чердакъ pööning, lat 
слухоБое оквб pööningu aken 
крыльцб trep 
л стница redel, trep 
стунёнька (treppi) aste 
перйла, лъ läsi-puud 
ат&жъ maja kord, elu 
ярусь kord 
веходйть, жу, дишь üles-

minema 
подходйть, жу, дишь juure 

tulema 

, Tuba. 

еходііть, жу, дпшь maha 
tulema 

крашенный wärwitud 

14. 

Ки.мііата tuba, kamber 
перёдияя, cil eestuba 
гостйнная, ой wõeraste tuba 
столовая, ой soogi tuba 
діітская, ой laste 
спа.іыш magamise 
вабвнётъ kabinet, koolitud 

mehe (töö-tuba) 
потолокъ, raa lagi 
карнйзъ simps 
полъ põrand 
рава raam 
овно aken 
стевіо klaas, ruut 
ЛОМКІЙ \аЬШ/ rabe, pude 
хрушші ) 

замазка määre, kit 
штора akna kardin 
подетжать 1. ülestombama 
(л/ускать 1. mahalastma 
ставни, utub luugid 
оконная занав ска akna 

kardin 
Форточка luhwt aken 



14 Отоплеиіе, осв щеніе Kütini ne, walgustus. 

отворять 1. отворйть, рю 2. 
lahti tegema 

затворять 1. затворйть,рю 
2. tinni panema 

^дверь, н uks 
дверная ручка ukse 7acraud 
пётля ukse hing 
ііетліі, тель ukse hinged 
замбкъ, мка luk, taba * 
ключъ wõtti * 
личйііка leitungi laud 
отпнрать 1. отпереть, ото-

нру 1. lahti tegema ' 
вапиратьі.запербть, пруі. 

kinni panema 
винтъ krim, kruwi 
ввйнчивать 1. ввннтйть, 

нчу, тишь sisse kruuwima 
привйнчивать 1. külgi kruu­

wima [toäiia kruuwima 
отвшітпть, нчу, нтншь 
крючёкъ, чка haak, konks 
скоба ukselink 
задвііжка liiw 
засовъ ukse poon 
звонокъ, НКІІ , 

kellate 

15. 

пл&ііе kütmine, küte 
., Ц' ahi« ' 

Отош 

f 34L, 

ел зный rauMe 
TtfVyöä korsten r 

'изразёцъ^.зца ahjupoti kiwi 
отдушнинъ ahju pcldi aut 
двёрка uksele 4 , 
тоіпіть kütma jf 

} ТОПЛЮ, ІІИШЬ küttan 
затопйть, плю, иишь kütte 

panema 
огбнь, гнй tuli 

колокольчнкъ 
иозвонйть, ню 2. elistama 

(kella.) 

илскра säde 
дымъ suits 
чадъ wing' 
м шать 1- \щата. 
загребать 1. süssa wälja-

tombama 
уголь, гля sü sl 
уголья, льевъ söed 
каменныіі уголь kiwisüsi 
закрйть трубу korsnast tin­

ni panema 
пёчка дымйтъ ahi ajab 

suitsu wälja 
пёчка чадіітъ ahi ajab wingu 

Wälja 



починять ^. 
поправлйть 1.) ^ranbama 
разбирать і . | ärra 
разобрать,бер)'1. J lahutama 
сломать, 1. сломйть, млю, 

мишь lattimurdma, tegewa 
осв щёніе walgustus 
ланпа lamp 
колшікъ kalpak, wari 
ФПТИЛЬ, я J 
св тйльникъ ) й  

масло oli 
зая»ёчь, жгу, жжёшь põlewa 

süitama, panema 
потушить, шу 2. ÜrakuLtu-

tama 
люсгра kroonlühter 
подсв чныкъ lühter 
св ча küinal 
сальный raswa-
восковой wähä-
пальмовый palm-
стеаршювый steariin-
нагаръ ärapõlend taht 
оплыватьі. опль'іть,лыв^ 1. 

jookswa 
щітцй, довъ lüinlakäärid 
спйчка tuletik 
спйчки, чекъ tuletikud 

16. 

Мёбель, и mööbel 
слбманный katkitehtud 
надлбмашгьій katki murtud 
старый wana 
нодёржаішый peetud, pruugi-

tud 
прбчвый kõwa 
дешевыіі odaw 
дорогой kallis 
меблйровать, рую 1. mööbel-

dama 
разстанавливать 1. разста-

новйть, влю, віішь ase­
mele panema 

ішгапъ kap 
соФа \ . г 

диванъ j f°hwa 
зёркало peegel 
столъ laud 
круглый ümargune 
четвероуголыіый neljanur« 

galine 
раздвижнбй lahtiwöetaw 
пйсьменныіі столъ kirjuta^ 

mise laud 
складнбй kokupandaw 
стулъ tool 



10 Посуда приборъ Nõud. 

стулья, льевъ toolid 
контбрка kontorite, tõlge kir­

jutuse laud 
крёсло leentool 
сийнка seljatagune 
прислоняться 1. прнсло-

ннться, июсь 2. naeale 
laskma 

ножки, жекъ jalad 
скамсйка jala-pint 
кровать, ii woodi 
постёль, и säng, ase 
перйна sulest aluspadi 
матрацъ madrats (aluskot) 
ТЮФЯКЪ magamisekot 
подушка padi 
од йло tek 
простынн lina, palatas 
наиолочка padja-pöör 
кувшйпъ kruus, pot 
ручка kruusi kõrw 
горлышко pudeli kael 
та:п, pesu waagen 
комодъ kümmet 
ЙІЦИКЪ kast, laekas 
выдвигать J. иыдвинуть, 

ну 1. wäljanihutama 
вдвшчіті. І.вдвйнуть, н у і . 

fisfenihutama 

іілевальнііца sülitamise kaus 
половйкъ põrmanda riie 
ковёръ teppik tek, waip 
клеёнка wa ha riie. 

17. 

Посуда nõud, riistad 
кухонпаа посуда köoginõud, 

riistad 
столовая нос. söögi riistad 
чайная нос. teewee- r. 
вііііпаа noc. wiina r. 
«ьарфоръ portselan 
Фаянсъ wajans 
горшок7>, шка pot 
крьішка kaas 
кострюля kastrul 
сковорода pan 
котёлъ, тла pata, katel 
таганъ paearauad 
прбтивень, вя praepan 
ухватъ potihark 
кочергб ahjuroop 
косарь, я tiin 
січка kapsaraud 
тёрка liiw 
натерёть, тру 1. niwima, 

õeruma 
ступка uhmer 



ІІосуда, приборъ. SctiM Nõud. 

пёстпкъ uhmri nui 
граФйнъ karahwin, wee pudel 
стаканъ klaas 
тарёлка taldrek 
глуббкій fügaw 
ыёдкій madal 
мйска kaus 
сбусникъ foustikaus 
олюдо waagen, liud 
судокь, дка lorwadega kaus 
солбнка foolatoos 
расколотъ,лю 1. lõhki lööma 
разбйть, зобыб 1. katki löma. 

18. 

Столбвой приборъ laua 
nõud 

вйлка lahwel 
нбжикъ nuga 
лезвеё tera 
обушёкъ, шка nua felg 
черенокъ, нка nua pää 
ложка lusikas 
столовая ложка fupilusikas 

(laua lufit) 
«launa» л. tee lusikas 
чайникъ teekan 
чашка tas 
блібдечко alustas 

полоскать 1 loputama 
кривой lower 
прямой oige 
подносъ teebret 
коФёйникъ kohwe kan 
коФёйница kohwetoos 
самоваръ teemasin 
корзйна korw 
ббчка waat, tünder, haam 
ведро pang, ämber 
кружка kruus, toop 
ШТОФЪ toop 
бутйлка pudel 
кубокъ, бка peeker 
кр икій kange, tugew 
худой sant, paha 
разбйтый katkine, lõhkine 
раскблотый lohutud 
ДЛИННЫЙ pitk 

короткій lühikene 
новый uus 
пробка kork 
штбпоръ kork-trükker 
раскупорить, рю, ришь, 

korki päält ärawõtma. 

19. 
Съ стнбе, аго fbödaw 
съ стнйе прішасы sögi лЦаЬ 

2 



18 Съ етные ирипасы, куиганья. Söögi asjad, söögi 

пйща toit, roog 
сть, хъ, шь sööma 

питатъ 1. toitma 
питаться 1. ennast toitma 
молокб piim 
творогъ kohu piim 
сметана hapu loor 
слйвки, вокъ roosk koor 
сыръ juust 
ветчнші scafink 
колбаса worst 
иерецъ, рца pipar 
посйпать, п.ію 1. riputama 
бкорокъ suitsutud seasink 
горчпца sinep 
^ксусъ äädikas 
сосйска worstike 
соснски, секъ worstikesed 
баранина lamba liha 
телктина Wassila liha 
свншша sealiha 
говядина weiseliha 
солоішна suola liha 
соль, ii sool 
солйть, лю 2. soolama. 

20. 

Кушапье söök, roog 
блюдо söök 

супъ leem, sup 
щи, щей kapfalee», sup 
жаркбе, аго praad 
холодпое, аго külmroog, sült 
яйчница munaroog 
накрывать столъ lauda kat­

ma 
убир.іть со стола laualt ära-

koristama 
мука jahud 
мучибй jahune 
т сто tainas 
хл бъ leib 
ржаный хл бъ rukileib 
ншеннчный nisu 
недопечёный poolküps, nätske 
подгор лый altpolend 
сырбй toores 
сйтный j ,,.Y4 ., 
пеклеванныи j * > ш М е і Ь 

сдббный хл. wõi ehk munaga 
lopsetud leib 

булка sai 
крендель, я kringel 
кулйчъ pehmesai 
блинъ pan kook 
аладья weike kook 
ВЯФЛЯ nurgeline, aukline kook 
завтракъ pruukost 

HIVl* 



Лаксшства. Maiuse asjad. 

завтракать 1. pruukosti söö­
ma, wõtma 

об дъ lõuna 
об дать 1. lõunat sööma 
тркинъ õhtusöök 
ужинать 1. õhtust sööma. 

21. 

Лакомство maius 
лакомиться, млюсь, мишься 

maiastama 
пирожёкъ, жка, weike pirog 
деденёцъ, нца pruunsuhkur 
конФёкты, ъ konwektid 
прйникъ meekool, pränik 
изюмъ rosin 
RiiHHbia йлоды wiina marjad 
лимбнъ limon, sitron 
варёнье sahwt, moos 
виноградъ wiina marjad 
анедьсйнъ apelsin 
ор хи, ховъ pähklad 
кедровые ор хи sedri pähklad 
грецкіе ор хи kreeka pähklad 
шшдаль, & mandlid 
питьё jook 
пить, nl.w, пьёшь jooma 
иашітокъ, тка jook 
напйтки, ковъ joogid 

ВОДІІ wesi 
чай tee-wesi 
заваривать чай te-wet keetma 
пить чай tee-wet jooma 
сахаръ suhkur 
головіі сахару suhkru pää 
раФішадъ rahwenad, walge 

suhkur 
ііолура>мш;>,'іъ poofrafyweiiadl 
к6а>ей kohwe 
цикбрій sigorid 
шоколадъ sokolad 
впно wiin 
вйнный wima 
разливать 1. разлйть зо-

лыо 1. walama 
наливать 1. налить, лыо 1. 

kallama 
рюмка wiina klaas 
бокалъ joodawa wiina klaas 
спиртъ piiritus 
спйртный piirituse 
медъ mõdu 
пйво õlut. 

22. 

Возрастъ wanadus, kasu 
сколько теб л тъ mitu 

aastat sul on 
2* 
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мн 8 л тъ mul on 8 aastat 
д тство lapsc-polw 
дитн, тятп laps 
младёпецъ, нца lapsuke 
д ти, тёй lapsed 
мальчнкъ poisikene 
д вочка tüttar-laps 
д впца ueitft 
юношескій возрасть noore 

mehe iga 
мужчйші meestcrahwas 
жёнщина naesterahwas 
стіірый wana 
старёцъ, рца | 
старйкъ J wanamees 
молодая жёнщина поог naes­

terahwas 
старуха wana moor 
воспйтывать 1. üleskaswa-

tama 
воспитаніе üleskaswatamine 
совершеннол тній täieealine 
несовершеннол тній mitte 

täieealine, lapseealine 
опекунъ wöormünder, hoole 

kandja 
опёка hoolekandmine 
опекііемый kelle eest hoolt 

kantakse 

онекунскій сов тъ hoole 
kandjate nou-kogu 

обязанность, н I , _. 
долгъ j kohus 
служба teenistus 
должность, и amet 
служнть, жу 2. teenima 
трудйться, жусь, дишься 

waewanägema 
подавать, даю 1. подать, 

дамъ дашь, дастъ kätte-
andma 

впоспть. ін^, сишь stsse-
maksma 

взьіскивать 1. і wälja-
взыскйть, щу l . j nõudma 

23. 

Т ло челов ка inimese ihu 
челов къ inimene 
люди, дёй inimesed 
члёны, новъ liikmed 
т ло ihu 
кожа nahk 
кровь, и weii 
желчь, н sap 
жііла soon 
нульсъ elu soon 
кость, н luu kont 
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желу-докъ, дка magu 
живбтъ koht 
головіі pää 
кивать, 1. кивн}'ть, ну 1. 

wangutama 
лобъ, лба õtsa esine 
брови, вёй silmakulmud 
намбрщкть, щу 2. kortsu 

tõmbawa 
р снйцы, цъ silmalaug 
висбкъ, скгі silmatagune 
тёмя, Zleiiii päälagi 
скула palge luu 
зать'ілокъ, лка kukal 
плечб õla 
грудь, ц rind 
тізуха põu 
сшша selg 
нагибаться 1. нагнуться, 

нусь 1. ennast kõwerdama, 
painutama 

сгибаться 1. «ennast lo-
сошуться, нусь 1.) werdama 
нога jalg 
б гать 1. б жать, гу, жйшь 

jooksma 
прьігать 1. прь'ігнуть, ну 1. 

üppama 
палецъ, льца sõrm 

большбй палецъ pöial 
мизйнецъ, нца weike sõrm 
стоять на цйпочкахъ kiki­

warbul seisma 
нбготь, гтя lüüs 
обр зать, жу 1. äralõikama 
чйстить, щу, стишь, pu­

hastama 
кол но põlw [tämä 
подгибатьея 1. allakõroer-
прис дать 1. ирнс сть, 

сяду 1. maha istuma. 

24. 

Рука käsi 
ноднимать 1. подшіть, діш-

му 1. ülestõstma 
опускать 1. онустйть, щу, 

стишь та^а laskma 
манйть, ню 2. meelitama, 

käega kutsuma 
ішотягниать 1. протянуть, 

ну 1. wäljasirutama 
махать нлаткбмъ wehkima 

rättikuga 
обшшать 1. обнять,обойлу 

1. ümberwõtma kaela hak-
кисть, N käa laba [kama 
ладбнь, ll peupesa 
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локоть, ктя füinarnuf 
кулакъ rusikas 
сжимать 1. сжать, сожму" 1. 

piigistama 
осіінка tegu-mood 
похбдка läik 
подбородокъ, дка koon, lõug 
носъ nina 
нюхать 1. nuusutama 
сморкатьсяІ.тпатшШта 
ЧПХІІТЬ 1. aewastama 
ноздри, рёй ninasõõrmed 
у"хо kõrw 
5'шн, ёіі lõiwad 
шёя kael 
верт ть, чу, тишь keeru­

tama 
волосъ juukse^karw 
вблосы, лбсъ juuksed 
чесать, шу 1. sugema, kam­

mima 
завивать 1. завйть, выо 1. 

juuksid käharaks tegema 
стріічь, гу, ж-ёшь juuksid 

lõikama 
короткій lühikene 
длйнный pitk 
густой paks 
р дкій arw 

кое. Inimese ihu. 

борода habe, pard 
усй, сбвъ wunsid, kihwad, 

lutsud. 

25. 

Лицё nägu 
весёлый roomus, lustiline 
печальный kurb 
угрюмый pahur 
бл дный kahwatand 
потъ igi 
пот ть, т ю 1. igistama 
глазъ silin 
глаза, зъ silmad 
слеза silmapisar 
плакать, чу 1. nutma 
щек.і põsk, pale 
ротъ, рта suu 
з вать 1. aigutama 
зубъ hammas 
кусать 1. hammustama 
язь'шъ keel 
губ.і mok 
ц ловать, лую 1. suud, 

andma 
надуть, дую 1. täispuhuma 
надувать 1. toruse ajama 
десна ambaige 
глотка kurk, neel 
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глотать 1. neelama 
проглотйть, 4if, тищь alla 

neelama 
глотбкъ, тка snutäis (wiina) 
гбрдо tori 
нёбо suulagi 
лёгкія, кихъ kops 
дышать, шу 1. hingama. 

26. 

Слухъ kuulmine 
слушать 1. kuulama 
слйшать, шу 2. kuulma 
зр ніе nägemine 
вйд ть, жу, дншь nägema 
смотр ть, рю 2. waatama 
осязаніе, tundmine, осязать 

1. tundma, katsuma 
ощущеніе tundmine 
ощущать 1. ощутитъ, щу, 

тйшь järele tundma 
обоыгініе nuusutamine 
обонять 1. nuusutama 
икусъ maitsmine 
ігробовать, бую 1. proo-

wima, tatsuma 
отиідать 1. katsuma, mekkina 
сйла jõud, tugewus, wägi, 

ramu 

од лііть, л ю 1. ärawöitma 
слабость, II nõdrus 
оолаб ватьі. nõdraks jääma. 

27. 

Б льё pesu 
б лошвеііка pefuombleja 
столовое б льё lauapesu 
скатсрть, и laudlina 
садфотка salwrättit 
складывать 1. сложіпъ, 

жх 2. kolupanema 
рубашка särk 
ыашішка manisk 
нерем нять 1. ümberwahc-

tama 
виротішчёкъ, чка krae 
цсіюдники, ковъ alus püksid 
носовой платбкъ ninarätik 
мытъё б лыі pesupesemine 
стйрка pesemine 
ыыть, мбю 1.) . 
стирать 1. . J pesema 
суішіть, шу 2. luiwatama 
катать 1. trullima 
прачка pesunaene 
прачешіш pesutuba, pesu löök 
мьіло seep 
крахмалъ tärkel 
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крахмалить, лю 2. tarlelda-
сйнька sine [ma 
гладить, жу дишь triikima 
утюгъ triikraud. 

28. 

! riie 
Платье 
одёжда 
салопъ naesterahwa kasukas 
шинёль, и mantel, sinel 
пальтб palito 
каФтанъ kuub 
запахнвать 1. і kinni-
запахнуть,ну1.) tõmbama 
распахивать 1. і lahti-
распахн^ть,ну1. j tõmbama 
запахиватьсяі.j ennast 
запахнуться, kinnitom-

нусь 1. I bama 
распахяватьсяі. | ennast 
распахнуться, ; lahtitoin-

нусь 1. I bama 
тул^пъ kasukas, tulup 
куртка kurtka, kamfol 
«руФайка kamfol 
душегрвііка naesterahwa 

kamfol 
сюрт^къ faterkuub 

застёгивать 1. застегнуть, 
пу 1. nööpidega kinni pa­
nema 

растёгнвать 1. растегнуть, 
ну 1. lahti tegema 

пуговнца nööp 
пётля nööbi auk 
пряжка pannal 
воротшікъ krae 
рушівъ täis 
рукава, вбвъ käisfed 
подкладка wooder 
иол;і Holmad 
варжінъ task, karman 
сюртучная иара faterkue 

ülikond 
Фракъ munder, wrak 
Фрачиая iillpa mundri üli­

kond 
ашлётъ west 
5j)it)Kii, къ püksid 
подтйжкп, жекъ | ._ 
иомочи чёп | " 
в шать 1. warna panema 
в шалка riide warna 
снимать 1. снять, сшшу 1. 

seljast mafya wõtma 
иад в;іть 1. над ть,д ну1. 

selga, jalga, pähe, panema 
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од ваться 1. од ться, од -
нусь 1. ennast riidesse pa­
nema 

шёйный платбкъ kaela rä< 
tik 

шляпа kübar 
шапка müts 
чёпчикъ tann 
калпакъ öbmüts 
ермолка pigi müts 
зонтикъ wihma, pääwa<wari 
трость, u patferimise kep 
палка Up 
іюясъ wöö 
перчатки, токъ sormkindad. 

29. 

Оиувь, u jala wari 
чулокъ, .i«a suk 
носокъ, ска sok 
нйтяные, носкй niioi sokid 
вязать, жу" 1. kuduma, toitma 
прутокъ, тка sukawarras 
нётля suka silm 
распускать 1. j 

штошіть l.noeluma, paran­
dama 

сапогъ, ni saabas 
сапопі, говъ saapad 
кожа nahk 
башмакъ king 
мазать, жу 1. määrima, 

woidma 
чйстить, щу, стйшь puhas­

tama, witsima 
глянецъ, цца klans 
туФля tuhwel 
полусаножкн, жковъ pooled 

saapad 
носйть, шу, сишь kandma 
чшіить, шб 2. parandama 
подбшва tald 
нодкйнуть подлётіш pooli-

tallu alapanema 
ігодмётки, токъ pooled tallad 
голенйще, а saapa sääred 
каилукъ absat 
сминать 1. maha wõtma, Lal­

last ära wõtma 
с.шіть, сомну l . | wiltu 
стаитывать 1. j kõweraks 
стоптать, пчу 1. tallama. 

' 30. 

Умъ meel 
разумь mõistus 
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м ть,ы ш1. mpiftma, cstoma 
разум ть 1. äramõistma, aru-

saama 
мысль, и mõtte 
д^мать 1. mõtlema 
размышлйть 1. järele mõt­

lema, järele arwama 
способность, и mõtte-jõud 
дарованіе waimuanne 
спосббный jõudlik, mõistlik 
иамять, H mälestnS 
пбмішть, ню 2. mälestama 
всішшшть, мшо 2. meele-

tuletama 
забывать 1. \ ära 
забь'іть, буду l . j unustama 
забйвчивый unustlik, meeles 

pidamatta 
душа hing 
душевный hingeline 
сбрдце süda 
сердсчный südamelik 
в рить, рю 2. uslma 
надёжда lootus 
иадбжный lootuse wäärt 
над яться, д юсь 1. lootma 
іюнішаніе arusaamine. 

31. 

Нинішать 1. arusaama 
желаніе himmu, soowimine 
желать 1. himmustama, soo­

wima 
люббвь, бвн armastus 
любйть, блю, бишь armas­

tama 
почтёніе auustamine 
почитать 1. auustama 
уважёиіе auuandmine 
уважать 1. auuandma 
радость, ii rõõm 
радоваться, дуюсъ 1. ennast 

rõõmustama 
пріятель, я sõber 
другъ sõber 
ио-дружески sõbralikult 
врагъ waenlane 
нодружйться, жусь 2. sõ­

braks saama 
поссориться, рюсь 2. riid­

lema 
дружба sõbrus 
ссбра riid. 
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32. 

Доброд тель, ii toe-tegeminc 
доброд телыіый toe-tegelik, 

hea inimene 
благочёстіе jumalakartus 
благочестйвый jumalakartlik 
скромность, ii wagadus 
скроыный wäga 
чёстность, и õiguse poole 

hoidmine 
чёстный aulik, õiglane 
справедлйвость, н õigus 
справедлпвый oige 
несправедлйвость, н üleko­

hus 
несправедлйвый ülekohtune 
йстина tõde 
йстинный tõelik, tõsine 
благод яніе heategemine 
благотворйтельыый hcate-

gew 
челов колюбивый inimese 

armastaja 
снисхождёніе alandus 
снисходйтельный kanatlik 
благодарность, n tänu 

благодарный tänulik 
дов ріе uskumine 
недов ріе mitte uskumine 
дов рчпвый uskuja 
недов рчнвый uskumata 
нодозр ніе umbesmote, sala 

inõte 
подозръвать 1. umbeLmõt-

lema, umbesarwama 
подозрйтелышй umbesar-

wataw 
великодушный hea südame-

line 
смиреніе madalus, tafadus 
гордость, ii uhkus 
надмённость, u habematta 

fureline 
высоком ріе kõrkus. 

33. 

В рность, и truus 
ввривій oige, ustaw, truu 
сожал ніе haledus 
сожалі гь o комъ kellegi pale 

hale olema 
состраданіе hale meel 
сочувствіе osa wõtmine 
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сочувствовать, j ? 
сочувствуюі.коыу, ^ 
сострадать 1. ) 
сочувственно osawotlikult 
участіе osawõtmine 
въжливость, и pehmus, lah­

kus 
в жливый lahke, wiifakas 
мужество wahwus 
мужественный wapper, me­

hine, wahwa 
бережлйвость, li kokku hoid-

mine 
бережлйвый kokku hoidlik 
берёчь, гу, жёшь kokku 

hoidma 
расточйтельность, и rais­

kamine, laiali pillamine 
расточптельный raiskaja, 

laiali pillaja 
чистосердечіе puhas süda 
откровёниость, ii awaliksüda 
чистосердёчный puhta süda­

mega 
откровённый awaliku süda-

niega 
бОЙЗНЬ, ii , , , , . 

опасёніе J kartus, hirm 

страхъ } „.. 
ужасъ j Y"Ni 
удивлёніе imekspanemine 
удивлять 1. ] . 
удивйть, влю, kellegi imet 

вйшь, ! tegema 

удивляться 1. j -
дивйться, влюсь, 

ВЙШЬСЯ S pan 

нзумлбніе imestamine 
изумлять 1. 
изумйть, млю, 

мишь 
изузіляться 1. 
наумііться, млюсь, 

мйшься 
изуііленный imestatud 
удивйтельный imeks pane­

mise wäärt 
горе kurbdus, imelik häda 
горевать, рюю 1. о чёмъ 

misgi pärast ennast kurwas-
tama 

б да häda 
порбкъ kurjus, pat 
иорбчный kuri, rojane, pa­

tune 

imestama 

i ennast 
^imestama, 

ehmatama 


